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RTT–102 : TRANSLATION : THEORY AND 
PRACTICE 

 Time : 3 Hours    Maximum Marks : 100 

Note : (i) Attempt five questions in all. 

 (ii) Question No. 8 is compulsory. 

 (iii) All questions carry equal marks. 

 (iv) Answer to Question Nos. 1 to 7 in about 

 750 words each and write short notes of 

 Question No. 8 in about 350 words each. 

1. What is meant by ‘Discipline’ ? Give a detailed 

account of development of Translation Studies 
as Discipline. 20 
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2. “The introduction of the Contrastive Analysis 
has given impetus to the linguistic discourse of 
translation.” Examine this statement. 20 

3. Critically evaluate ‘Cultural Turn in 
Translation Studies’. 20 

4. What is ‘Identity-focused Literature’ ? 
Illuminate ‘Theory of Resistance’ in the context 
of Identity-focused Literature. 20 

5. Critically examine the ‘Shift Theory’ of 
Translation. 20 

6. Discuss the concepts of ‘Re-writing’ and 
‘Transcreation’ with reference to translation. 20 

7. Highlight the concept of Machine Translation 
and its constituent elements. 20 

8. Write short notes on any two of the following : 

10×2=20 

 (a) Contemporary perspective of the concept of 
 ‘Translation’ 

 (b) Linguitic perspective of translation 

 (c) Post-colonial Translation 

 (d) Limitations of Machine Translation 
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ih&,p-Mh- (vuqokn vè;;u) (dkslZ odZ) 

(ih-,p-Mh-Vh-Vh-)  

l=kkar ijh{kk 

fnlEcj] 2024 

vkj-Vh-Vh-–102 % vuqokn % fl¼kar vkSj O;ogkj 

le; % 3 ?k.Vs     vf/dre vad % 100 

uk sV % (i) dqy ik ¡p iz'uksa ds mÙkj nhft,A 

 (ii) iz'u la[;k 8 vfuok;Z gSA 

 (iii) lHkh iz'uksa ds vad leku gSaA 

 (iv) iz'u la[;k 1 ls 7 rd ds izR;sd iz'u dk 

 mÙkj yxHkx 750 'kCnksa esa rFkk iz'u la[;k 8 

 ds varxZr izR;sd fo"k; ij fVIi.kh yxHkx 

 350 'kCnksa esa fyf[k,A 

1- ^Kkukuq'kklu* ls D;k vfHkizk; gS \ Kkukuq'kklu ds 

:i esa vuqokn vè;;u ds fodkl dk foLr`r ifjp; 

nhft,A   20 
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2- ^^O;frjsdh fo'ys"k.k ds izos'k us vuqokn ds 

Hkk"kkoSKkfud foe'kZ fparu dks xfr iznku dhA** bl 

dFku dk ijh{k.k dhft,A 20 

3- ^vuqokn vè;;u esa lkaLÑfrd eksM+* dk 

vkykspukRed ijh{k.k dhft,A 20 

4- ^vfLerkewyd lkfgR;* D;k gS \ vfLerkewyd 

lkfgR; ds lanHkZ esa ^izfrjks/ dk fl¼kar* ij izdk'k 

Mkfy,A   20 

5- vuqokn ds ^varj.k fl¼kar* dk lekykspukRed 

foospu dhft,A 20 

6- vuqokn ds lanHkZ esa ^iquysZ[ku* vkSj ^vuql`tu* dh 

vo/kj.kkvksa dh ppkZ dhft,A 20 

7- e'khuh vuqokn dh vo/kj.kk vkSj mlds ?kVd&rRoksa 

ij izdk'k Mkfy,A 20 
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8- fuEufyf[kr esa ls fdUgha nks ij laf{kIr fVIif.k;k¡ 

fyf[k, %   2×10=20 

 (d) ^vuqokn* dh vo/kj.kk dk ledkyhu ifjizs{; 

 ([k) vuqokn dk Hkk"kkoSKkfud ifjizs{; 

 (x) mÙkj&vkSifuosf'kd vuqokn 

 (?k) e'khuh vuqokn dh lhek,¡ 
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